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Xülasə: Məqalədə şifahi nitq bacarıqlarının inkişaf etdirilməsinin zəruriliyindən bəhs olunur. Qeyd 

olunur ki, tələbələr üçün ən yaxşı nəticələr əldə etmək üçün interaktiv üsullar və vasitələrdən istifadə etmək, 

tələbələrin istək və arzularını nəzərə almaq lazımdı. İndiki dövrdə tələbələrə öyrəndikləri xarici dilindən ün-

siyyət vasitəsi kimi istifadə etmək, yəni fransız dilində danışmaq bacarığının aşılanması bu dilin tədrisi qarşı-

sında duran əsas şərtlərdən birinə çevrilmişdir. 

Açar sözlər: tələbə, inkişaf, xarici dil, çalışma, müəllim 

 

Резюме: Статья повествует о необходимости развития навыков устной речи. Автором отмеча-

ется, что функция преподавателя иностранного языка заключается в помощи обучаемым достичь вы-

соких успехов в сфере языка. Отмечается, что при развитии устной речи, для достижения высоких ре-

зультатов следует принять во внимание интегративные методы и средства, желания, интересы и тре-

бования студентов, положительный подход педагога к обучаемому предмету и знания студентов. В 

современный период использование иностранного языка в качестве средства коммуникации, то есть 

привитие навыков устной речи стало одним из основных условий преподавания французского языка. 

Ключевые слова: студент, развитие, иностранный язык, упражнения, преподаватель 

 

Summary: The article deals with necessity of development oral speech skills. It is mentioned, that in 

order to get the best results for students, it is necessary to use interactive methods and means and take into 

account their wishes and desires. Nowadays, the ability to use the foreign language learning as a means of 

communication, as well as the instilling the ability to speak French, has become one of the main conditions 

facing this language teaching. 
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Respublikamızın təhsil sisteminin dünya 

təhsil sisteminə inteqrasiyası dövründə xarici 

dillər fənninin statusu dəyişir. Dillərin tədrisinin 

və öyrənmənin əsas məqsədi, başqa dildə ünsiy-

yət saxlamasını bacarmasıdır. Dil təlimi öyrənən 

əsas dildə danışdığı qədər xarici dildə də mü-

kəmməl olmasını qarşısına məqsəd qoymalıdır. 

Öyrənənlərin dil təcrübələrinin yüksək səviyyə-

də inkişaf etdirilməsi, başqa mədəniyyətin də-

rindən başa düşülməsi və mədəniyyətin müxtə-

lifləşdirilməsi yolları situasiyaları dil təliminin 

ən uzunmüddətli nəticəsidir. Biz tam şəkildə 

dərk etməliyik ki, respublikamızda xarici dil 

konsepsiyası istər ölkə daxilində, istərsə də 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
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onun hüdudlarından kənarda xalqımızın dünya-

nın elmi-texniki, ədəbi-mədəni, sosial-iqtisadi 

və s. irsinə yiyələnmək, bu yolla da müasir sivi-

lizasiyanın öncül cərgələrinə çıxmaq məqsədini 

qarşıya qoymalıdır. Xarici dil anlayışı real kon-

tekstə uyğun dəqiqləşdirilməlidir. Yalnız bun-

dan sonra dil öyrənmədə kəmiyyət və keyfiyyət 

(dərslərin intensivliyi və məzmunu) məsələlə-

rindən danışmaq olar. Hazırda təlim prosesində 

başlıca olaraq təfəkkürün ön plana çəkilməsi tələbi 

irəli sürülür. Hafizəyə isə paralel dayaq kimi istinad 

edilməlidir. Yəni tələbələr bilikləri sadəcə olaraq yad-

da saxlamaqla kifayətlənməməli, onları şüurlu mə-

nimsəməlidirlər. Onlar dil öyrənmə prosesində analo-

giya, müqayisə, qarşılaşdırma, təhlil kimi fikri pro-

seslərdən istifadə etməlidirlər. Məhz, tələbələrin 

təfəkkürünü, idrak qabiliyyətlərini, onların müstəqil 

yaradıcılıq xüsusiyyətlərini inkişaf etdirmək məq-

sədilə hazırda yeni təlim metodlarından geniş istifadə 

olunur. 

Son illərdə Respublikamızın xarici ölkə-

lərlə sıx əməkdaşlıq əlaqələri, xarici şirkətlərlə 

müştərək müəssisələrin yaradılması, elm və mə-

dəniyyət sahəsində əlaqələrin daha da genişlən-

məsi xarici dili bilən mütəxəssislərə tələbatı 

artırır. Bu baxımdan xarici dilə nəticə etibarilə 

şifahi nitqə olan maraq getdikcə artır. 

İndiki dövrdə dil öyrənmənin metodikası 

çoxsaylı və müxtəlifdir. Dil öyrənmədə qarşıya 

qoyulan məqsəd əsas rol oynayır. 

Dil, insanları sosial hadisələrə dəvət et-

məkdən, məlumatın araşdırılmasından, dildən 

istifadənin xüsusi yollarından, insanlara nəza-

kətli davranışlarına görə minnətdarlıq etməkdən 

və ya xariciləri salamlamaqdan ibarətdir. Əlavə 

olaraq dil sisteminə həm də nitq daxildir ki, bu 

da insanlara nə zaman harada necə danışmağı 

öyrədir.  

İndiki dövrdə tələbələrə öyrəndikləri xari-

ci dilindən ünsiyyət vasitəsi kimi istifadə etmək, 

yəni fransız dilində danışmaq bacarığının aşılan-

ması bu dilin tədrisi qarşısında duran əsas şərt-

lərdən birinə çevrilmişdir.  

Tələbələrin interaktiv fəaliyyətlərinin düz-

gün təşkili şifahi nitq prosesini inkişaf etdirmək-

lə, onlarda müstəqil işləməyə həvəs yaradır, xa-

rici dilə olan maraq artır, müəllimin isə danışığa 

sərf etdiyi vaxtına qənaət edilmiş olur.  

Şifahi nitq dedikdə - tələbənin öz fikrini 

şifahi ifadə etməsi nəzərdə tutulur. Şifahi nitq 

çoxtərəfli prosesdir. Şifahi nitqin təliminin düz-

gün təşkilindən ötrü bu prosesin psixolinqvistik, 

linqvistik və psixoloji xüsusiyyətləri nəzərə 

alınmalıdır.  

Psixolinqvistik xüsusiyyətlər dedikdə şifa-

hi nitqin produktiv (danışma) və reseptiv (dinlə-

yib anlama) növləri; linqvistik xüsusiyyətlər de-

dikdə şifahi nitqin dialoq və monoloq formaları; 

psixoloji xüsusiyyətlər dedikdə isə əvvəlcədən 

hazırlanmış və hazırlanmamış (spontan) nitq nə-

zərdə tutulur. 

Şifahi nitq, oxu və yazı bir-biri ilə sıx əla-

qədardır, lakin şifahi nitq daha çox üstünlük təş-

kil edir. Şifahi nitq təlimin yalnız məqsədi deyil, 

həm də dili qavramağın ən təsirli vasitələrindən 

biridir. 

Xarici dildə şifahi nitqin qavranılması fo-

netika, leksika və qrammatika sahəsində müəy-

yən bilik ehtiyatına malik olmaq və bu bilikləri 

öz fikrini şifahi formada ifadə etmək və danı-şa-

nın şifahi nitqini başa düşmək bacarığıdır. 

Şifahi nitqə yiyələnmək bəzilərinin başa 

düşdükləri kimi, yalnız sözlərin mənalarını bil-

mək deyil. Tələbələr öyrəndikləri sözlərdən isti-

fadə edib cümlə qurmağı və bu sözləri cümlədə 

əlaqələndirməyi, nəhayət, fikrini rabitəli ifadə 

etməyi bacarmalıdırlar. Müşahidələr göstərir ki, 

tələbələrin müəyyən söz ehtiyatına malik olma-

larına baxmayaraq öz fikirlərini xarici dildə ifa-

də etməyə çətinlik çəkirlər. Buna görə də tələbə-

lərə şifahi nitq vərdişi və bacarıqların aşılamaq-

dan ötrü, hələ təlimin ilk mərhələsindən onlara 

fonetika, leksika, qrammatika sahəsində verilən 

biliklər praktik məqsədə yönəldilməlidir. Əgər 

şifahi nitq materialları, fonetik, leksik, qramma-

tik materiallar biri digərindən təcrid edilmiş şə-

kildə götürülərsə, bu materialların biri digərini 

tamamlamazsa, bu zaman şifahi nitqin inkişafın-

dan da danışmaq olmaz. Şifahi nitq dedikdə, şi-

fahi ünsiyyət başa düşülür. Əgər hər bir kəs dil 

materiallarını yaxşı mənimsəyibsə, o, həmin dil-

də şifahi danışmaqda heç bir çətinlik çəkməyə-

cəkdir. Ona görə də dil materiallarının avtomat-

laşması şifahi nitqin əsasını təşkil edir və aşağı-

dakıları nəzərdə t u t u r :  

Dinləyib anlama və danışma. Tələbələrdə 

dinləyib anlama bacarıqlarını inkişaf etdirmək 

üçün, hər şeydən əvvəl, bu prosesin baş verdiyi 

şərait, tələbənin öz həmsöhbətinin nitqini necə 

dərk etməsi, hansı amillərin bu prosesə müsbət 
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hansıların mənfi təsir göstərməsi nəzərə alınma-

lıdır. Dinləmə-nitq fəaliyyətinin reseptiv növü 

olub, xarici dildə səslənən nitqin haşa düşülməsi 

deməkdir. 

Əslində, dinləməni nitqin passiv növü he-

sab etmək düzgün deyildir. Çünki dinləmə pro-

sesində qavrama, tanıma, anlama kimi psixi pro-

seslər fəaliyyət göstərir. Nitqi dinləyən şəxs ona 

təqdim olunan nitqin tezliyini, səs tərkibini, ritm 

və intonasiyanı, söz və söz birləşmələrini, qram-

matik formaları, cümlələrin struktur quruluşunu 

qavrayıb nitqi anlamalıdır. Deməli, dinləmə za-

manı fonetik, leksik və qrammatik vərdişlər fəa-

liyyət göstərir. 

Dinləmə həm də danışma bacarıqlarının 

formalaşması üçün ən mühüm vasitələrdən biri 

hesab edilir.  

Xarici dildə şifahi nitqi anlamaqdan ötrü 

tələbə aşağıdakıları bacarmalıdır: 

 - müəllimin və diktorun nitqini dinləyə-

rək, tanış dil materiallarını başa düşmək; 

- mətndəki açar sözləri yadda saxlamaq; 

- audiomətndə müəyyən qədər naməlum 

sözlərin olmasına baxmayaraq, kontekst vasitə-

silə dinlənilən nitqi başa düşməyi bacarmaq; 

- əsas məlumatları digər məlumatlardan 

ayırmağı bacarmaq; 

- dialoji və monoloji nitq formalarını din-

ləyib anlamaq. 

Bu bacarıqların formalaşıb inkişaf etməsi 

üçün isə, düzgün və məqsədyönlü çalışmalar 

sisteminin seçilməsi labüddür. Bu çalışmaların 

icrası zamanı tələbələrin diqqəti səslərə, söz və 

ifadələrə, cümlələrə, qrammatik konstruksiyala-

ra və mətndə onların əlaqəsinə yönəldilməlidir. 

Bunun nəticəsində tələbələrdə şifahi nitqin qav-

ranıb dərk edilməsi üçün vacib olan dil hadisələ-

rinin diferensiyası və başa düşülməsi bacarıqları 

formalaşır. 

Nitqin iki forması var: dialoq və monoloq. 

Dialoq – tələbələr arasında qarşılıqlı danı-

şıq aktıdır. Tələbələr qarşılıqlı nitq fəaliyyətinə 

girərək bir-birindən müəyyən məlumatı alırlar. 

Dialoq nitqin mürəkkəb formasıdır. Burada bir 

şəxsin nitqi digərindən asılı olur. Dialoji nitqə 

aşağıdakı xüsusiyyətlər xasdır: emosionallıq, 

ifadəlilik, fikrin təkrarlanması, danışıq dilində 

çox istifadə olunan sözlərin işlədilməsi. Dialoq 

replikalar və onların fikir dolğunluğu deməkdir. 

Dialoji nitq vərdişlərinin yaradılması üçün 

şagird aşağıdakı bacarıqları əldə etməlidir: 

- düzgün tələffüz qaydalarına riayət 

etməklə, sual vermək bacarığı;  

- suala cavab vermək bacarığı; 

- dialoqa başlamaq üçün münasib replika-

nı seçmək bacarığı;  

- dinlədiyi məlumat haqqında şəxsi müla-

hizələrini ifadə edən replikaları sürətlə tərtib et-

mək bacarığı; 

- dinlədiyi məlumata münasibət bildirən 

replikaları tərtib etmə bacarığı.  

Dialoq və monoloq paralel keçirildiyin-

dən, bu nitq formalarının inkişafına yönəldilən 

çalışmalar da paralel surətdə icra edilir, lakin 

monoloqa nisbətən, dialoji nitq çalışmaları daha 

üstünlük təşkil etməlidir. Kommunikativ təlim 

prosesində dialoqdan daha çox istifadə olunur. 

Tələbələrin şifahi nitq vərdişlərinin inkişaf etdi-

rilməsi üçün çalışma növlərinin düzgün seçilmə-

si əsas rol oynayır. Çalışmalar elə seçilməlidir 

ki, onların yerinə yetirilməsi danışıq vərdişlə-

rinin inkişaf etdirilməsi üçün konkret nitq şəraiti 

yaratsın. Bu şərait danışandan müəyyən məlu-

mat, müəyyən fikir ifadəsi tələb etməlidir. 

Metodik ədəbiyyatda dialoji nitq çalışma-

ları iki qrupa ayrılır: 

1) dialoq nümunələrinin əzbərlənməsi; 

2) dialoqların müstəqil tərtibi. 

Hazır dialoqların əzbərlənməsi təlimin 

aşağı mərhələsinə aiddir, lakin yalnız, dialoq əz-

bərləməklə şagirdə dialoji nitq bacarıqlarım aşı-

lamaq mümkün deyil. Buna görə də dialoqun 

müstəqil tərtib olunmasından istifadə etmək 

daha məqsədəuyğundur. Müşahidələr göstərir 

ki, yalnız belə olduqda tələbələr xarici dildə sər-

bəst söhbət aparmağı öyrənə bilərlər. Müstəqil 

dialoqlar müxtəlif təlim situasiyaları əsasında 

tərtib olunmalıdır. Dialoqlar şəkillə də əlaqələn-

dirilə bilər. Dialoq iki şəxs arasında və ya qrup 

şəklində ola bilər. Bəzən bütün qrup da bir tələ-

bəyə sual verə bilər; Dialoqlar oyun xarakterli 

də ola bilər. Ümumiyyətlə, təlim prosesində elə 

dialoq növləri seçilməlidir ki, onlar tələbələri 

söhbətə təhrik etsin, onlarda yoldaşları ilə danış-

maq üçün maraq yaratmasın. 

Monoloq - nitqin elə təzahür formasıdır ki, 

burada bir şəxsin mənaca bitkin, 9 geniş həcmli 

replikası nəzərdə tutulur. Monoloqu dialoqdan 

fərqləndirən xüsusiyyətlər aşağıdakılardır: 
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- replikaların irihəcmli olması;

- üslubca daha yaxşı təşkili;

- dialoqda istifadə edilməyən, ədəbi üslu-

ba xas olan ifadələrin işlədilməsi. 

Şifahi nitqin təlimində həm monoloq, həm 

də dialoq paralel surətdə öyrədilməlidir, çünki 

təbii ünsiyyətdə onlar daim növbələnir. 

Monoloji nitqin inkişafına xidmət edən 

çalışmalardan aşağıdakıları göstərmək olar: 

- şifahi nitq mövzuları;

- nitq situasiyası ilə əlaqələndirilən çalış-

malar; 

- oxunmuş mətnin məzmununun nəql edil-

məsi. 

Ümumiyyətlə, monoloji nitqin xüsusiyyət-

ləri göstərir ki, şagirdlərə onu aşılamaq üçün xü-

susi iş aparmaq lazımdır. Tələbəyə öz fikrini 

sərbəst ifadə etməyi öyrətmək uzun bir proses-

dir. Hər bir sinfin bu sahədə özünəməxsus iş üs-

lubu müəllim özü tapmalıdır. 

Deməli, təlim prosesində optimal nəticə-

nin əldə edilməsində müəllim faktoru böyük rol 

oynayır. Kommunikativ təlimin əsaslarını öyrə-

nilən dildə danışmaq təşkil etdiyindən, müəllim-

dən bu dildə gözəl danışmaq, ümumi hazırlığı 

ilə bərabər, onun müntəzəm olaraq hər dərsə qa-

baqcadan ciddi hazırlaşması tələb olunur. 
Problemin aktuallığı. Cəmiyyətdə insan 

kommunikasiyalarını və qarşılıqlı təsiri başa düşmə-

yi və aydınlaşdırmağı dialoqun inkişaf etdirilməsi 

üçün dil bilikləri prioritet rol oynayır.  

Problemin elmi yeniliyi. Dil baxımdan xarici 

dil milli və bəşəri dəyərlərlə paylaşmaq, vətəndaş 

cəmiyyətinin formalaşmasında və inkişafında rol 

oynayacaq müstəqil bir şəxsi tərbiyə etməyə xidmət 

edə bilər. 

Problemin praktik əhəmiyyəti. Məqalədən 

bakalavr və magistr pilləsində təhsil alan tələbələr, 

fransız dilini və xüsusilə də metodika fənninin tədris 

edən müəllimlər həm nəzəri, həm də praktik baxım-

dan faydalana bilər. 
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